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Dafo Plastics

DAFO PLASTICS jest renomowaną firmą zajmującą się produkcją opakowań z tworzyw 
sztucznych na potrzeby przemysłu kosmetycznego, farmaceutycznego i chemicznego. 
Firma została założona w 1991 roku i w ciągu 25 lat działalności zyskała reputację rzetelnego 
i odpowiedzialnego kontrahenta. Naszymi klientami są wiodące polskie i europejskie marki 
- szczególnie w branży kosmetycznej.

Oferujemy Państwu butelki, słoiki i tuby w szerokiej gamie pojemności i wzorów. 
Gwarantujemy najwyższą  jakość  wyrobów, którą zawdzięczamy wysiłkowi i doświadczeniu 
naszych pracowników, a którą osiągamy dzięki zastosowaniu najnowocześniejszych
w branży rozwiązań technologicznych. 

Potwierdzają to uzyskane przez nas certyfikaty: ISO 9001 (jakościowy), ISO 14001 
(środowiskowy) .

We  współpracy  z naszymi odbiorcami stale poszerzamy gamę naszych produktów. Sami 
wykonujemy formy dla naszej produkcji, chętnie realizujemy projekty naszych klientów. Aby 
nasza oferta była pełniejsza współpracujemy z renomowanymi producentami zamknięć
i nasadek z całej Europy.

Zapraszamy Państwa do szerszego zapoznania się z naszą ofertą.

DAFO PLASTICS is a company that manufactures plastic packagings for the cosmetic 
industry. The company was established in 1991 and during 25 years of activity it has gained 
a reputation of a reliable and responsible contractor.

We offer you bottles, jars and tubes in a broad range of capacities and designs.
We guarantee high quality of our products, thanks to efforts and experience of our staff, 
as well as use of the most modern technological solutions in our line of business. It is 
confirmed by ceritfication of an ISO 9001 (Quality management systems - Requirements)
as well as ISO 14001 (Environmetnal management system).

In collaboration with our customers we constantly broaden the range of our products.
We make our own moulds for the production, as well as gladly realize our customers’ 
projects. In order to make our offer more complete, we cooperate with renowned closures 
and caps manufacturers from all over Europe.

We encourage you to see our offer.

Depuis sa création en 1991, la société Dafo Plastics est spécialisée dans la transformation 
des matières plastiques, notamment dans la production d’emballages destinés à l’industrie 
cosmétique. Des machines modernes pilotées par informatique permettent de produire 
une importante variété d’emballages.

Notre qualité est assurée, non seulement par la vigilance de notre personnel, mais aussi 
par le travail d’un service dédié ainsi que par les fonctions de contrôles automatiques
qui équipent notre outil industriel.

Afin que nos produits répondent aux besoins marketing et de différenciation de nos clients, 
nous vous proposons différentes techniques d’impression (Offset, Sérigraphie et Marquage 
à Chaud), vous offrant ainsi des solutions de personnalisation de vos emballages.

Dans le but de satisfaire aux exigences réglementaires, nous avons travaillé sur toutes 
les étapes du cycle de production, depuis l’approvisionnement jusqu’à la livraison, pour 
garantir la mise en place du Plan d’Assurance Qualité ISO série 9001, du Plan soutenant
un management environnemental ISO 14001.

C’est donc avec un grand plaisir que nos vous invitons à prendre connaissance de nos 
produits.
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TUBY POLIETYLENOWE
POLYETHYLENE TUBES
TUBES EN POLYÉTHYLÈNE

Prezentujemy Państwu szeroką gamę  polietylenowych tub w różnych średnicach i pojemnościach od 5 ml do 300 ml. 
Zakres średnic, długości i odpowiadających im pojemności możecie Państwo znaleźć wraz z innymi danymi w tabelach 
na następnych stronach oraz na naszej stronie internetowej.

Oferujemy wysokiej jakości produkty, które wytwarzane są z najlepszych materiałów. Wykorzystanie 
najnowocześniejszych technologii produkcyjnych, różnorodnych technik nadruku i zaawansowanych metod zdobienia 
pozwalają stworzyć nam  niepowtarzalne projekty i zaspokoić najbardziej wygórowane wymagania. Podstawowymi 
metodami nadruku w naszej firmie są: flexo, sitodruk i suchy offset oraz uszlachetnienie metodą hot stampingu i inline 
foiling. 

Możliwe jest również wykonanie tuby wielowarstwowej, dwukolorowej zarówno z barierą jak i bez bariery,
gdzie warstwa wewnętrzna ma inny kolor niż warstwa zewnętrzna.

W celu stworzenia  niepowtarzalnych opakowań  służymy  specjalistyczną pomocą na każdym etapie współpracy.
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We present a wide range of polyethylene tubes in different diameters and capacities from 5 to 300ml. The scope
of diameters, lengths, corresponding capacities and other technical data can be found in the following pages of the 
catalogue and also on our website. 

We offer high quality packaging that is made from only the best material suppliers.We use cutting-edge technologies, 
a variety of printing techniques and advanced decorating methods, which allows us to create very unique projects 
and satisfy the most demanding requirements. By offering a very wide range of printing techniques in-house there 
are not many designs that we cannot produce. The range includes flexo, silkscreen, dry offset and digital as well
as other decoration methods such as hot stamping and inline foiling.

You have the choice between single layer and multi-layer tubes, including customized options such as two-colour 
tubes or an extra internal barrier.

In order to get the best possible packaging, our experienced and creative team provides professional assistance
at every stage of production.

Dafo présente un éventail large de tubes en polyéthylène en différents diamètres du 5ml au 300ml. La panoplie de 
diamètres, longueurs et autres caractéristiques sont indiquées dans les pages suivantes du catalogue et sur notre site 
web. Dafo propose des emballages de qualité avec les meilleures matières. Nous utilisons les dernières technologies 
et une variété de techniques d’impression pour créer des projets chaque fois uniques et ainsi satisfaire vos demandes 
les plus exigeantes.

En offrant toutes ces techniques d’impression, tout nous est possible. La panoplie inclue la flexo, la sérigraphie, 
l’offset sec et le numérique mais aussi d’autres méthodes comme le marquage à chaud et l’inline foiling. 

Nous avons le choix entre du monocouche et du multicouches, incluant des solutions adaptées comme des tubes bi 
couleurs ou la couche barrière.  

Pour aboutir au meilleur résultat possible, notre équipe technique créative vous assiste tout au long du développement.
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POJEMNOŚCI I ODPOWIADAJĄCE IM DŁUGOŚCI TUB
CAPACITIES AND AVAILABLE LENGHTS
CAPACITÉS ET LONGUEURS DISPONIBLES

• W przypadku niestandardowych końcówek tub (kaniula, lip-gloss, aplikator gąbkowy) wymiary mogą się różnić.
• In case of non-standard tubes (cannula, lip-gloss, sponge applicator) dimensions may vary.
• En cas de tubes non-terminaux (Cannule, brillant a levres, applicateur éponge) les dimensions peuvent varier.

Ø 16 Ø 19 Ø 25 Ø 30 Ø 35 Ø 40 Ø 50
pojemność
capacity / 
capacité

h
pojemność
capacity / 
capacité

h
pojemność
capacity / 
capacité

h
pojemność
capacity / 
capacité

h
pojemność
capacity / 
capacité

h
pojemność
capacity / 
capacité

h
pojemność
capacity / 
capacité

h

5 ml 55 mm
8  ml 58 mm 8 ml 57 mm
10 ml 67 mm 10 ml 65 mm
12 ml 75  mm 12 ml 72 mm

15 ml 85 mm  15 ml 65 mm
20 ml 100 mm 20 ml 72 mm 20 ml 56 mm

25 ml 85 mm 25 ml 66 mm 25 ml 63 mm
30 ml 96 mm 30 ml 76 mm 30 ml 70 mm
35 ml 105 mm

40 ml 92 mm 40 ml 80 mm
50 ml 110 mm 50 ml 90 mm
60 ml 130 mm
70 ml 150 mm 75 ml 115 mm 75 ml 100 mm
80 ml 170 mm 100 ml 150 mm 100 ml 120 mm 100 ml 90 mm
  90 ml 190 mm 125 mm 180 mm 125 ml 145 mm 125 ml 105 mm

150 ml 173 mm 150 ml 120 mm
175 ml 132 mm
200 ml 150 mm
250 ml 175 mm
275 ml 184 mm
300 ml 195 mm

Dostępne długości / Available heights / Longeur tube

min 55 mm min 55 mm min 55 mm min 56 mm min 60 mm min 90 mm min 90 mm

max 110 mm max 200 mm max 200 mm max 205 mm max 205 mm max 205 mm max 205 mm
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RODZAJE ZAMKNIĘĆ DLA TUB
TYPE OF CLOSURES FOR TUBES
TYPES DE FERMETURES POUR TUBES

• Na prośbę klienta istnieje możliwość uzgodnienia niestandardowych typów zamknięć
• On client’s request non-standard closures availabe 
• Sur demande du client fermetures non-standard disponibles

Ø 16 Ø 19 Ø 25 Ø 30 Ø 35 Ø 40 Ø 50

Dostępne średnice otworów  / Orifice diameters / Diamètre d'orifice

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

1 mm

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

1 mm

1,5 mm

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

1,5 mm

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

1,5 mm

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

1,5 mm

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

1,5 mm

2 mm 2 mm 2 mm 2 mm 2 mm 2 mm

3 mm 3 mm 3 mm 3 mm 3 mm 3 mm

Nakręcany / 
Screw-On / Visser

3 mm

4 mm 4 mm 4 mm 4 mm 4 mm 4 mm 4 mm

5 mm 5 mm 5 mm 5 mm

6 mm 6 mm 6 mm

8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

12 mm

Wciskany / 
Snap-On / Service 10 mm Wciskany /

Snap-On / Service 10 mm Wciskany /
Snap-On / Service 10 mm Wciskany / 

Snap-On / Service 10 mm

Lip-Gloss ~2 mm

Kaniula / 
Cannula/ Cannule 1 / 1,5 / 2 mm Kaniula / 

Cannula/ Cannule 0 / 1,5 mm Kaniula / 
Cannula/ Cannule 1,5 / 2,5 mm Kaniula / 

Cannula/ Cannule 1,5  mm Kaniula / 
Cannula/ Cannule 1,5 mm
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WIZUALIZACJA POJEMNOŚCI
CAPACITY VISUALISATION
VISUALISATION DE LA CAPACITÉ

Ø19 Ø25 Ø30Ø16

Ø40 Ø50Ø35

5 ml

8 ml
20 ml

20 ml

25 ml

75 ml

100 ml

12 ml 20 ml 50 ml 60 ml

100 ml 150 ml 300 ml
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Ø16

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Standard Classic nakręcany błyszczący x
Kaniula Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Nakrętka stożkowa x

pojemność / capacity / capacité H

5 ml 55 mm
8  ml 58 mm
10 ml 67 mm
12 ml 75  mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 55 mm
max 110 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser
1 mm
2  mm

Kaniula / Cannula / Cannule 
1 mm

1,5 mm
2 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage

Kaniula / Cannula / Cannule M9 x 1,25

Nakręcany / Screw-On / Visser M9 x 1,25

  
Standard Classic Screw-on glossy / Standard Classic Vissé brillant

Cannula Soft-Line Screw-on glossy or matt / Cannule Soft-Line Vissé brillant ou mat

Conial Cap / Capsule en forme de cône

Standard classic błyszczący

Kaniula Soft-Line błyszcząca lub matowa Nakrętka stożkowa ry� owana

Standard Classic glossy  / 
Standard Classic brillant

Nozzle Soft-Line glossy or matt / 
Cannule Soft-Line brillant ou mate

Cone engraved closure
Capsule en forme cannelée

Plomba z folii aluminiowej (platynka)
Seal / Opercule aluminium
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Ø19

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Standard Classic nakręcany błyszczący lub matowy
Standard Classic Screw-on glossy or matt / Standard Classic Vissé brillant ou mate x
Kaniula Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy
Cannula Soft-Line Screw-on glossy or matt / Cannule Soft-Line Vissé brillant ou mate x
Lip-Gloss Soft-Line nakręcany błyszczący
Lip-Gloss Soft-Line Screw-on glossy / Lip-Gloss Soft-Line Vissé brillant x

RibbonTip x

PinPoint x
Nakrętka stożkowa
Cone shaped closure / Capsule en forme de cône x
Nakrętka wielokątna 
Octagonal closure / Capsule octagonal x
Pędzelek 
Brush / Embout pinceau x

pojemność / capacity / capacité H

8 ml 55  mm
10 ml 63 mm
12 ml 72 mm
15 ml 85 mm
20 ml 100 mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 55 mm
max 200 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser

1 mm
1,5 mm
2 mm 
3 mm
4 mm

Lip-Gloss 2 mm

Kaniula / Cannula / Cannule 
0 mm

1,5 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage

Kaniula / Cannula / Cannule
M9 x 1,25

Nakręcany / Screw-On / Visser
Nakręcany / Screw-On / Visser M11 x 1,5

Lip-Gloss M14 x 1,25
Snap-On

Standard Classic byszczący Standard Classic matowy

Kaniula Soft-Line błyszczący Kaniula Soft-Line matowy

Lip-Gloss Soft-Line błyszczący

PinPoint RibbonTip

Nakrętka stożkowa ry� owana

Pędzelek

Nakrętka wielokątna
Standard Classic glossy  / 
Standard Classic brillant

Standard Classic matt / 
Standard Classic mate

Nozzle Soft-Line glossy / 
Cannule Soft-Line brillant

Nozzle Soft-Line matt/ 
Cannule Soft-Line mate

Lip-Gloss Soft-Line glossy / 
brillant

Cone engraved closure
Capsule en forme cannelée

Brush
Embout pinceau

Semi-square edged screw cap 
Capsule Semi-bordé

Plomba z folii aluminiowej (platynka)
Seal / Opercule aluminium
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Ø25

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Standard Classic nakręcany błyszcząc x
Standard Classic nakręcany matowy x
Kaniula Soft-Line nakręcany błyszcząca x
Kaniula Soft-Line nakręcany matowa x
Lip-Gloss Soft-Line nakręcany błyszczący x
Flip-Top  Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Nakrętka stożkowa  x
Nakrętka wielokątna x

pojemność / capacity / capacité H

15 ml 65 mm
20 ml 72 mm
25 ml 85 mm
30 ml 96 mm
35 ml 105 mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 65  mm
max 200 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser 

1,5 mm
2 mm
3 mm
4 mm

Kaniula / Cannula / Cannule 
1,5 mm
2,5 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage

Kaniula / Cannula / Cannule
M9 x 1,25

Nakręcany / Screw-On / Visser
Nakręcany / Screw-On / Visser M11 x 1,5Standard Classic glossy / Standard Classic Vissé brillant

Standard Classic Screw-on matt / Standard Classic Vissé mate

Cannula Soft-Line Screw-on glossy / Cannule Soft-Line Vissé brillant

Cannula Soft-Line Screw-on matt/ Cannule Soft-Line Vissé mate

Lip-Gloss Soft-Line Screw-on glossy / Lip-Gloss Soft-Line Vissé brillant

Flip-Top  Soft-Line Screw-on glossy or matt /  Flip-Top  Soft-Line Vissé brillant ou mate

Conial Cap / Capsule en forme de cône

Octagonal closure / Capsule octagonal

Standard classic błyszczący lub matowy

Kaniula Soft-Line błyszcząca

Kaniula Soft-Line błyszcząca lub matowa

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy

Nakrętka stożkowa ry� owana

Pędzelek

Nakrętka stożkowa ry� owana

Nakrętka wielokątna
Standard Classic glossy  or matt /
Standard Classic brillant ou mate

Nozzle Soft-Line glossy /
Cannule Soft-Line brillant

Nozzle Soft-Line glossy or matt / 
Cannule Soft-Line brillant ou mate

Flip-Top Soft-Line glossy or matt / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate

Cone engraved closure
Capsule en forme cannelée

Brush
Embout pinceau

Cone engraved closure
Capsule en forme cannelée

Semi-square edged screw cap 
Capsule Semi-bordé

Plomba z folii aluminiowej (platynka)

Folia na zewnątrz
Seal / Opercule aluminium

Sleeve
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Ø30
pojemność / capacity / capacité H

20 ml 56 mm
25 ml 66 mm
30 ml 76 mm
40 ml 92 mm
50 ml 110 mm
60 ml 130 mm
70 ml 150 mm
80 ml 170 mm

  90 ml 190 mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 56 mm
max 205 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser

1,5 mm
2 mm
3 mm
4 mm
5  mm
6 mm
8 mm

Wciskany / Snap-On /  Service 10 mm
Kaniula / Cannula / Cannule 1,5 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage 

Kaniula / Cannula / Cannule M9 x 1,25
Nakręcany / Screw-On / Visser M15x1,5

Snap-On

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Flip-Top  Soft-Line wciskany błyszczący lub matowy x
Flip-Top  Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Flip-Top  Classic nakręcany błyszczący lub matowy x
Standard Soft-Line nakręcany błyszczący x
Standard Classic nakręcany błyszczący lub matowy x
Kaniula Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Lip-Gloss Soft-Line nakręcany błyszczący x
Nakrętka stożkowa x
Nakrętka wielokątna x
Soft-Line Classic błyszczący lub matowy x
Kaniula Clean Close x

Flip-Top  Soft-Line Snap-On glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line clipsé brillant ou mate

Flip-Top  Soft-Line Screw-on glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line Vissé brillant ou mate

Flip-Top  Classic Screw-on glossy or matt / Flip-Top  Classic Vissé brillant ou mate

Standard Soft-Line Screw-on glossy / Standard Soft-Line Vissé brillant 

Standard Classic Screw-on glossy or matt / Standard Classic Vissé brillant ou mate

Cannula Soft-Line Screw-on glossy or matt / Cannule Soft-Line Vissé brillant ou mate

Lip-Gloss Soft-Line Screw-on glossy / Lip-Gloss Soft-Line Vissé brillant

Cone shaped closure / Capsule en forme de cône

Octagonal closure / Capsule octagonal

Soft-Line Classic glossy or matt / Soft-Line Classic brillant ou mate

Cannula Clean Close / Cannule Clean Close

Standard Classic byszczący lub matowy Flip-Top Classic błyszczący lub matowy

Kaniula Soft-Line błyszczący lub matowy

Nakrętka wielokątna

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy

ST Classic / Soft-Line błyszczący lub matowy Kaniula Clean Close

Nakrętka stożkowa

Standard Classic glossy  or matt / 
Standard Classic brillant ou mate

Standard Classic glossy or matt / 
Standard Classic brillant ou mate

Nozzle Soft-Line glossy or matt / 
Cannule Soft-Line brillant ou mate

Semi-square edged screw cap 
Capsule Semi-bordé

Flip-Top Soft-Line glossy or matt / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate

ST Classic  / Soft-Line glossy or matt
ST Classic  / Soft-Line brillant ou mate

Cannula Clean Close 
Cannule Clean Close

Cone shaped closure
Capsule en forme de cône

Plomba z folii aluminiowej (platynka)

Folia na zewnątrz
Seal / Opercule aluminium

Sleeve

12



Ø35
pojemność / capacity / capacité H

25 ml 63 mm
30 ml 70 mm
40 ml 80 mm
50 ml 90 mm
75 ml 115 mm

100 ml 150 mm
125 mm 180 mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 60 mm
max 205 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser

1,5 mm
2 mm
3 mm
4 mm
5  mm
6 mm
8 mm

Wciskany / Snap-On / Service 10 mm
Kaniula / Cannula / Cannule 1,5 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage

Kaniula / Cannula / Cannule M9 x 1,25
Nakręcany / Screw-On / Visser M15x1,5

Snap-On

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Flip-Top  Soft-Line wciskany błyszczący lub matowy x
Flip-Top  Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Flip-Top  Classic nakręcany błyszczący lub matowy x
Standard Soft-Line nakręcany matowy x
Standard Classic nakręcany błyszczący lub matowy x
Standard Classic nakręcany błyszczący ry� owany x
Kaniula Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Lip-Gloss Soft-Line nakręcany błyszczący x
Aplikator-Gąbka nakręcany x
Nakrętka Clean Close x
Nakrętka stożkowa x
Nakrętka wielokątna x
Kaniula Clean Close x

Flip-Top  Soft-Line Snap-On glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line clipsée brillant ou mate

Flip-Top  Soft-Line Screw-on glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line Vissé brillant ou mate

Flip-Top  Classic Screw-on glossy or matt / Flip-Top  Classic Vissé brillant ou mate

Standard Soft-Line Screw-on matt / Standard Soft-Line Vissé mate

Standard Classic Screw-on glossy or matt / Standard Classic Vissé brillant ou mate

Standard Classic Screw-on glossy ribbed / Standard Classic Vissé brillant rainuré

Cannula Soft-Line Screw-on glossy or matt / Cannule Soft-Line Vissé brillant ou mate

Lip-Gloss Soft-Line Screw-on glossy / Lip-Gloss Soft-Line Vissé brillant

Sponge-Applicator Screw-on / Eponge apapplicateur Vissé

Clean Close Cap / Clean Close écrou

Cone shaped closure / Capsule en forme de cône

Octagonal closure / Capsule octagonal

Cannula Clean Close / Cannule Clean Close

Standard Classic byszczący lub matowy

Flip-Top Classic błyszczący lub matowy

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy

Aplikator-Gąbka

Standard Classic ry� owany

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy + sleeve

Kaniula Soft-Line błyszcząca lub matowa

Nakrętka Clean Close

Kaniula Clean Close

Nakrętka stożkowa

Nakrętka wielokątnaKaniula Clean Close

ST Classic / Soft-Line błyszczący lub matowy
Standard Classic glossy  or matt /
Standard Classic brillant ou mate

Standard Classic glossy or matt/ 
Standard Classic brillant ou mate

Flip-Top Soft-Line glossy or matt / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate

Sponge applicator / 
Eponge applicateur

Standard Classic ribbed/ 
Standard Classic rainurè

Flip-Top Soft-Line glossy or matt / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate

Flip-Top Soft-Line glossy or matt  + sleeve / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate + sleeve

Nozzle Soft-Line glossy or matt / 
Cannule Soft-Line brillant ou mate

Clean Close cap / 
Clean Close écrou

Cannula Clean Close 
Cannule Clean Close

Cone shaped closure
Capsule en forme de cône

Semi-square edged screw cap 
Capsule Semi-bordé

Cannula Clean Close 
Cannule Clean Close

ST Classic  / Soft-Line glossy or matt
ST Classic  / Soft-Line brillant ou mate

Plomba z folii aluminiowej (platynka)

Folia na zewnątrz
Seal / Opercule aluminium

Sleeve
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Ø40

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Flip-Top  Soft-Line wciskany błyszczący lub matowy x
Flip-Top  Soft-Line nakręcany błyszczący x
Standard Classic nakręcany błyszczący lub matowy x
Nakrętka Clean Close x                
Nakrętka wielokątna x
Kaniula Clean Close x

pojemność / capacity / capacité H

75 ml 100 mm
100 ml 120 mm
125 ml 145 mm
150 ml 173 mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 90 mm
max 205 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser

1,5 mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
8 mm

Wciskany / Snap-On / Service 10 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage

Nakręcany / Screw-On / Visser M15x1,5
Snap-OnFlip-Top  Soft-Line Snap-On glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line clipsée brillant ou mate

Flip-Top  Soft-Line Screw-on glossy / Flip-Top  Soft-Line Vissé brillant

Standard Classic Screw-on glossy or matt / Standard Classic Vissé brillant ou mate

Clean Close Cap / Fermeture Clean Close

Octagonal closure / Capsule octagonal

Cannula Clean Close / Cannule Clean Close

Standard Classic byszczący lub matowy Flip-Top Soft-Line błyszczący

Nakrętka Clean Close

Flip-Top Soft-Line błyszczący Flip-Top Soft-Line błyszczący sleeve

Soft-Line Classic błyszczący Nakrętka wielokątna

Kaniula Clean Close

Standard Classic glossy  or matt
Standard Classic brillant ou mate

Flip-Top Soft-Line matt / 
Flip-Top Soft-Line mate

Clean Close cap / 
Clean Close écrou 

Flip-Top Soft-Line glossy / 
brillant

Flip-Top Soft-Line glossy  + sleeve / 
Flip-Top Soft-Line brillant + sleeve

Soft-Line Classic glossy
Soft-Line Classic brillant

Semi-square edged screw cap 
Capsule Semi-bordé

Cannula Clean Close 
Cannule Clean Close

Plomba z folii aluminiowej (platynka)

Folia na zewnątrz
Seal / Opercule aluminium

Sleeve
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Ø50

pojemność / capacity / capacité H

100 ml 90 mm
125 ml 105 mm
150 ml 120 mm
175 ml 132 mm
200 ml 150 mm
250 ml 175 mm
275 ml 184 mm
300 ml 195 mm

dostępne długości / available heights / longueurs disponibles

min 90 mm
max 205 mm

średnice otworów / orifice diameter / diamètre d’orifice

Nakręcany / Screw-On / Visser

3 mm
4 mm
5 mm
8 mm

12 mm
Wciskany / Snap-On / Service 10 mm

średnice gwintów  / thread diameter / diamètres de filetage

Nakręcany / Screw-On / Visser TR22 x 3
Snap-On

zamknięcie / closure type / type de fermeture
Flip-Top  Soft-Line wciskany błyszczący lub matowy x
Flip-Top  Soft-Line nakręcany błyszczący lub matowy x
Standard Classic nakręcany błyszczący lub matowy x

Flip-Top  Soft-Line Snap-On glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line clipsée brillant ou mate

Flip-Top  Soft-Line Screw-on glossy or matt / Flip-Top  Soft-Line Vissé brillant ou mate

Standard Classic Screw-on glossy or matt / Standard Classic Vissé brillant ou mate

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy

Standard Classic byszczący lub matowy

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy + sleeve

Flip-Top Soft-Line błyszczący lub matowy

Flip-Top Soft-Line glossy or matt / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate

Standard Classic glossy  or matt / 
Standard Classic brillant ou mate

Flip-Top Soft-Line glossy or matt  + sleeve / 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate + sleeve

Flip-Top Soft-Line glossy or matt 
Flip-Top Soft-Line brillant ou mate

Plomba z folii aluminiowej (platynka)

Folia na zewnątrz
Seal / Opercule aluminium

Sleeve
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DRUK I ZDOBIENIA

FLEKSODRUK / DRUK HYBRYDOWY

SUCHY OFFSET

FLEXOGRAPHY / HYBRID PRINT

DRY OFFSET

FLEXOGRAPHIE / IMPRESSION HYBRIDE

IMPRESSION OFFSET

PRINTING AND DECORATION
IMPRESSION ET DECORATION

To keep pace with evolving markets and customer needs, Dafo Plastics offers 
innovative decoration possibilities including Flexoprint. It is essentially 
modern version of half-tone printing for stunning photo-realistic images.
It may be combined altogether with Silkscreen print as well as In-Line 
foiling. The hybrid printing enables to achieve very demanding designs
on the basis of CMYK colours, Pantone colours or the combination of them 
two. 

A commonly used printing technique in which the inked image is transferred 
from a cylindrical printing form to a rubber cylinder and then to the printing 
surface. All the colours of the image are imposed on the printing surface 
at the same time. Offset gives great registration over a high number of 
colours. We can achieve up to eight colours on our offset printing machines.

Pour suivre le rythme de l'évolution des marchés et des besoins des clients, 
Dafo Plastics offre des capacités de décoration innovantes, y compris 
une flexographie. C’est essentiellement une version moderne de demi-
teinte pour l'impression de superbes images photo-réalistes. Elle peut 
être combinée avec tout à fait une Sérigraphie ainsi que foiling In-Line. 
L'impression hybride permet d’atteindre les dessins très exigeants sur
la base de couleurs CMYK, les couleurs Pantone ou la combinaison de deux.

Technique d'impression couramment utilisée selon laquelle l'image
est transférée à partir de cylindres d'impression sur le cylindre principal 
en caoutchouc et ensuite à la surface d'impression. Toutes les couleurs
de l'image sont donc appliquées simultanément. Grâce à nos machines 
Offset, nous pouvons atteindre jusqu'à huit couleurs d’impression.

Aby nadążyć za rytmem rozwoju rynków i potrzebami klientów, Dafo 
Plastics oferuje innowacyjne możliwości dekoracji, łącznie z z fleksodrukiem. 
Jest to współczesna wersja druku służąca do osiągnięcia wyśmienitych
i realistycznych zdjęć. Może on występować w połączeniu z nadrukiem 
typu sito jak i  In-line foiling. Nadruk hybrydowy pozwala na wydrukowanie 
bardzo wymagających projektów na bazie kolorów CMYK, kolorów Pantone 
lub kombinacją obydwu metod.

Powszechnie stosowana odmiana druku, w której obraz przenoszony jest 
z cylindrycznej formy drukowej na cylinder pokryty gumą, a następnie
z cylindra na podłoże drukowe. Wszystkie kolory nakładane są jednocześnie.
Dzięki naszym maszynom offsetowym możemy drukować 8 kolorów.
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SITODRUK

IN-LINE FOILING®

SILK-PRINT

IN-LINE FOILING®

SERIGRAPHIE

IN-LINE FOILING®

A stencil method of printing in which a design is imposed on a screen
of plastic with blank areas coated with an impermeable substance.
A squeegee is moved across the screen stencil, forcing ink through the mesh 
onto the printing surface. Using this technique we can print five colours 
onto tubes. Silk screening is good for vivid colours as the ink is laid down 
quite thickly which produces a tactile and high quality feel. 

A new foil-printing process for creating multi-colour, high-sheen metallized 
images on tubes. Inline-foiled images complement screen and/or flexo 
printed images. inLINE FOILING® can be done in-line with screen and flexo 
printing during a single machine pass. Inline foiled images can have large 
wrap angles, are in perfect registration with the other colours. Excellent 
surface quality, high sheen, durability and low cost of metallized images 
make inLINE FOILING® a perfect alternative to the coloured hot stamping.

Méthode d'impression au pochoir selon laquelle le dessin est apposé
à un écran de plastique-matrice avec des zones blanches recouvertes 
d'une substance imperméable. La mise en œuvre de l'impression résulte 
du déplacement de la raclette à travers le pochoir/matrice, forçant l'encre 
à travers les mailles sur la surface d'impression. En utilisant cette technique, 
nous pouvons faire une impression jusqu’à 6 couleurs.

Un nouveau procédé de papier-impression pour créer des images 
multicolores, de haut-éclat métallisé sur les tubes. Complément les images 
de la foliation en ligne- écran et/ou flexo imprimé des images. inLINE 
FOILING® peut être fait en ligne avec écran et impression flexo durant le 
passage de la seule machine. Il peut avoir des images inline déjoué avec 
grands angles, il est exprimés en enregistrement parfait avec les autres 
couleurs. Excellente qualité de surface, haute brillance, durabilité et faible 
coût d’images métallisées font inLINE FOILING® une alternative parfaite
à marquage à chaud coloré.

Technika druku sitowego, w której formą drukową jest szablon nałożony
na drobną siatkę wykonaną z tworzywa sztucznego zwaną matrycą. Obszar 
poza polem zadruku pokryty jest nieprzepuszczalną substancją. Wykonanie 
nadruku polega na przetłoczeniu farby przez matrycę za pomocą rakla. 
Przy zastosowaniu tej techniki możemy wykonać nadruk w maksymalnie 
6-ciu kolorach.

Nowy proces foliowania drukarskiego w celu tworzenia wielokolorowych, 
wysoce metalizowanych obrazów na tubach. Zdobienie inLINE FOILING® 
jest uzupełnieniem nadruku sitowego i flexo podczas jednego przelotu 
maszyny. Obrazy foliowane mogą mieć duże kąty pokrycia i perfekcyjnie 
harmonizują się z innymi kolorami. Doskonała jakość powierzchni, wysoki 
połysk, trwałość oraz niskie koszty czynią z inLINE FOILING® doskonałą 
alternatywę dla kolorowych folii hot stampingowych.
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APLA

HOT-STAMPING / COLD STAMPING

DELUGE / FLOOD PRINTING

HOT-STAMPING / COLD-STAMPING

APLAT

MARQUAGE A CHAUD

A method in offset and silk screen printing used as a background
or an undercoat for the text or illustrations. The effect of using deluge
is uniform surface of printing, which means full coverage. Deluge application 
can be used when we want to achieve the full coverage effect without 
adding pigment to the raw material. 

A dry printing method in which graphics are stamped on to a surface 
by using a dye made of metal or silicon and a thin metal foil. The foil
is positioned above the material to be printed and then the heated dye 
presses the printed surface leaving the foil on it. We offer different types 
of hot-stamping foils: metallic (gold, silver), pigmented and holographic 
that gives a 3-D effect. This technique is used for decorating tubes as well
as caps. 

Une technique d'impression utilisée en Offset ou Sérigraphie, servant de 
fond ou de base pour le texte ou les illustrations. Le résultat est une surface 
uniforme d'impression qui procure une couverture complète. L’Aplat est 
utilisable dans le but d’obtenir un effet de couverture complète sans ajout 
de pigments colorés dans la matière première.

Une méthode d'impression grâce a laquelle les graphiques sont gravés 
sur une surface en utilisant un moule en silicium ou métal et d’une feuille 
spéciale pour le marquage à chaud . Nous sommes en mesure d'offrir 
différents types de marquages à chaud: métallique (or, argent),couleur et 
holographique qui donne un effet 3-D. Cette technique est utilisée pour
la décoration des tubes ainsi que des capsule. 

Jedna z metod drukowania wykorzystywana zarówno w technice 
offsetowej jak i sitodruku, służąca jako tło bądź podkład pod tekst
lub  ilustracje. Efektem apli jest jednolita powierzchnia druku, czyli pełne 
krycie. Apla ma zastosowanie w przypadku, gdy chcemy osiągnąć efekt 
pełnego krycia bez barwienia tuby w masie.

Technika druku, w której obraz wytłaczany jest za pomocą matrycy 
wykonanej z metalu lub silikonu. Pomiędzy matrycą a powierzchnią 
drukowaną umieszczona jest specjalna folia hot-stampingowa. Rozgrzana 
matryca aktywuje w odpowiednim miejscu klej znajdujący się na folii, dzięki 
czemu przeniesiona ona zostaje na powierzchnię drukowaną. 
Posiadamy następujące rodzaje folii hot-stampingowych: metaliczne 
(srebrne, złote), kolorowe oraz dyfrakcyjne do nakładania wzorów 
holograficznych. Metodę hot-stampinu wykorzystujemy do dekorowania 
tub oraz zamknięć. 
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LAKIER WYBIÓRCZY

SELECTIVE VARNISH

VERNIS SÉLECTIF

The usage of matt and glossy varnish is one of the ways of upgrading print 
quality. This method allows also application of spot varnish.  The effect
is achieved by means of silkscreen printing.

L’utilisation de vernis matt et brilliant est l'une des façons d'améliorer
la qualité d'impression. Cette méthode permet également d'application
le vernis selectif. Cet effet est obtenu par impression sérigraphie.

Zastosowanie lakieru matowego oraz lakieru błyszczącego jest jednym 
ze sposobów uszlachetnienia druku. Metoda ta pozwala również
na zastosowanie lakieru punktowego. Efekt ten uzyskuje się za pomoca 
nadruku sitodruku. 

 NADRUK METALICZNY

METALLIC PRINT

IMPRESSION MÉTALLIQUE

Metallic print effect is achieved by the application of ink which has metallic 
properties.

L'effet d'impression métallique est obtenu par l'application d'encre
qui a des propriétés métalliques.

Efekt nadruku metalicznego jest uzyskiwany poprzez zastosowanie farb
o charakterze metalicznym. 
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RASTER

RASTER GRAPHICS

RASTER

A printing method used to achieve the halftone effect, such as in 
photographs. Screen is a single-tone image consisting of tiny dots, so small 
that while viewing from some distance gives the impression of merging 
with the surrounding background. We use this method for silk screen 
printing, as well as offset printing. 

Méthode d'impression utilisée pour obtenir des effets de demi-teintes, 
cette méthode est notamment utilisée pour la reproduction des photos. 
Cette technique peut être réalisée avec la Sérigraphie, ainsi que l'impression 
Offset.

Metoda drukowania wykorzystywana w celu osiągnięcia efektu półtonów, 
np. przy odtwarzaniu fotografii. Raster to jednotonalny obraz składający 
się z drobnych kropek, na tyle małych, że podczas oglądania obrazu
z normalnej odległości odnosi się wrażenie, że obraz zlewa się z otaczającym 
go tłem. Metodę rastrowania stosujemy w technice sitodruku, a także przy 
druku suchym offsetem.
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NADRUK CYFROWY

DIGITAL PRINT

IMPRESSION DIGITALE

Printing technology primarily dedicated to the realization of small quantities 
in CMYK. The quality of the print is comparable to flexography print.

Main advantages:
• high quality (full CMYK colours),
• quicker delivery leadtimes,
• cost-effective low-volume printing,    
• the possibility of print from 2 500pcs,
• no die costs,
• free printing samples. 

La technologie est surtout dédiée à la réalisation de petites séries en CMYK 
(quadrichromie). La qualité d’impression est comparable à une impression 
en flexographie.

Les avantages principaux :
• la haute qualité (CMYK : pleines couleurs),
• les délais de livraison plus rapides,
• la rentabilité de l’impression même avec des petites quantités,
• la possibilité d’imprimer 2500pcs seulement,
• pas de frais de clichés,
• les échantillons d’impression gratuits

Technologia druku dedykowana przede wszystkim do realizacji małych 
nakładów w CMYKu. Jakość nadruku jest porównywalna z drukiem flexo.

Główne zalety:
• wysoka jakość (full kolor CMYK),
• szybsze terminy realizacji,
• opłacalny druk niskonakładowy,
• możliwość nadruku już od 2 500 szt.,
• brak kosztów matryc,
• bezpłatne próby nadruku.
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LAKIER MATOWY

PLATYNKA / MEMBRANA

HOT-STAMPING NA ZAMKNIĘCIU

LAKIER BŁYSZCZĄCY

SLEEVE NA ZAMKNIĘCIU

METALIZACJA ZAMKNIĘCIA

MATT LACQUER

SEAL

HOT FOIL BLOCKED CAP

GLOSS LACQUER

CAP WITH SLEEVE

METALLIZED CAP

VERNIS MATTE

OPERCULE

SUR LA CAPSULE MARQUAGE
À CHAUD

VERNIS BRILLANT

CAPSULE SLEEVÉ

CAPSULE MÉTALLISÉE
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TUBY JEDNO I WIELOWARSTWOWE
MONO AND MULTILAYERED TUBES
LES TUBES MONO ET MULTICOUCHE

TUBY WIELOWARSTWOWE

TUBY Z RECYKLINGU RECYCLING TUBES TUBES AVEC RECYCLAGE

MULTILAYERED TUBES

LES TUBES MULTICOUCHES

Multilayer EVOH barrier tubes (5-7 layers: outer polyethylene layer, glue layer, EVOH barrier layer, glue, inner polyethylene layer). EVOH 
barrier protects the product from external influences and limits the migration of certain constituents of the product on the outside 
of the package. Packed in a tube, the product may be stored longer than in a single layer without barrier EVOH. It is also possible
to execute multilayer tubes, two-tone with barrier EVOH.

Les tubes de barrière EVOH multicouches (5-7 couches : couche extérieure en polyéthylène, colle, couche barrière EVOH, colle, 
polyéthylène couche intérieure). Une barrière EVOH protège le produit contre les influences extérieures et limite la migration de 
certains constituants du produit à l’extérieur de l'emballage. Emballé dans un tube, le produit peut être conservé plus longtemps que 
dans une seule couche sans barrière EVOH. Il est également possible d’exécuter des tubes multicouches, bicolore avec barrière EVOH.

Polyethylene

Wielowarstwowe tuby posiadają barierę EVOH (5-7 warstw: zewnętrzna polietylenowa, warstwa kleju, bariera EVOH, warstwa kleju, 
warstwa wewnętrzna polietylenowa). Bariera EVOH chroni produkt przed nadmiernym wpływem czynników zewnętrznych i ogranicza 
migrację niektórych składników produktu na zewnątrz opakowania. Zapakowany w taką tubę produkt może być przechowywany 
dłużej niż w tubie jednowarstwowej. Możliwe jest również wykonanie tuby wielowarstwowej, dwukolorowej. 

Taking care about the environment 
and considering the active support
of its protection we offer tubes made 
of recycled material. Due to the use
of leading-edge production technologies, 
tubes from recycled material can be 
configured according to individual needs 
of the customer. 

Nous faisons des tubes en matériau 
recycles pour respecter l’environnement 
et prendre en compte le développement 
durable. Grâce à nos technologies 
de pointe, les tubes recyclés sont 
configurables selon les besoins
des clients.

Dbając o środowisko oraz mając na 
uwadze aktywne wspieranie jego 
ochrony proponujemy Państwu tuby 
wykonane z materiału pochodzącego 
z recyklingu. Dzięki zastosowaniu 
najnowocześniejszych technologii 
produkcyjnych, tuby z recyklingu można 
skonfigurować wg. indywidualnych 
potrzeb klienta.

Polyethylene

Polyethylene

Adhesive

EVOH

Adhesive

Recycling

Polyethylene

Polyethylene

Adhesive

EVOH

Adhesive

Adhesive

Adhesive

EVOH

Recycling

Recycling
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TUBE

CLOSURE BASE

OVERCAP
• Polypropylene
• Natural or 

colour
• Metallization 

ability

VALVE
• Pinpoint or ribbon tip
• Silicone natural, white or 

coloured

PINPOINT / RIBBONTIP
PINPOINT / RIBBONTIP
PINPOINT / RIBBONTIP

• Snap-on 18 mm
• Polypropylene
• Natural or colour

Available for diameter 19 polyethylene tube

BENEFITS:
• Soft-touch valve creates a unique user 

experience
• Patented valve shape delivers 

dispensing control 
• Precise cut-off for on-the-spot 

application
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DANE ADRESOWE I MAPA
ADDRESS DATA AND MAP
DONNÉES D’ADRESSE ET CARTE

DAFO PLASTICS Sp. z o.o.

Waksmundzka 193
34-400 Nowy Targ
POLAND
VAT no. PL7350008856

tel. +48 18 261 48 00
fax +48 18 261 48 01

E-mail: dafo@dafo.pl
export@ dafo.pl
www.dafo.pl

Kraków

SK

Nowy Targ

49°28'55.8"N 
20°03'07.1"E
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KONTAKT

DZIAŁ ZAOPATRZENIA / PURCHASING DEPARTMENT / SERVICE DES ACHATS

DZIAŁ SPRZEDAŻY - EXPORT / SALES DEPARTMENT - EXPORT / VENTES - EXPORT

DZIAŁ SPRZEDAŻY - POLSKA / SALES DEPARTMENT - POLAND / VENTES - POLOGNE

CONTACT
CONTACT

Aneta Duda
Kierownik Dz. Sprzedaży

Sales Manager / 
Directeur des ventes

tel. +48 18/ 261 48 14
e-mail: aneta.duda@dafo.pl

Danuta Daniel
Specjalista ds. Sprzedaży

Sales Specialist / 
Specialiste des ventes 

tel: +48 18/ 261 48 13
e-mail: danuta.daniel@dafo.pl

Maria Janczy
Asystentka ds. Sprzedaży

Sales Assistant / 
L’assistant des ventes 

tel. +48 18/ 261 48 11
e-mail: maria.janczy@dafo.pl

Izabela Chowaniec
Specjalista ds. Planowania produkcji

Planning Specialist
Spécialiste de la plani� cation

tel. +48 18/ 261 48 32
e-mail: izabela.chowaniec@dafo.pl

Tadeusz Sumara
Specjalista ds. Sprzedaży

Sales Specialist / 
Specialiste des ventes 

tel: +48 18/ 261 48 13
e-mail: tadeusz.sumara@dafo.pl

Anna Kowalska
Specjalista ds. Zaopatrzenia i Transportu 

Purchase and Logistics Specialist / 
Spécialiste des Achats et Logistique 

tel. +48 18/ 261 48 31
e-mail: anna.kowalska@dafo.pl

Marcin Schonemann
Specjalista ds. Zaopatrzenia

Purchase Specialist / 
Spécialiste des Achats 

tel. +48 18/ 261 48 33
e-mail: marcin.schonemann@dafo.pl

Dorota Mamczur
Kierownik Dz. Sprzedaży Export

Export Sales Manager / 
Directeur des ventes - EXPORT

tel. +48 18/ 261 48 12
e-mail: dorota.mamczur@dafo.pl

Adres ogólny / General address / Adresse générale:  export@dafo.pl

Elżbieta Podgórska
Młodszy Specjalista ds. Planowania

Junior Planning Specialist / 
Spécialiste de la plani� cation - Junior 

tel. +48 18/ 261 48 34
e-mail: elzbieta.podgorska@dafo.pl

26



MIEJSCE NA NOTATKI
SPACE FOR NOTES
ESPACE POUR LES NOTES
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Dominique Renaut
Sélectpackaging France

80 b rte Clérieux 
26260 MARSAZ

mob.: +33 6 49 87 90 79

dominique.renaut@selectpackaging.fr 
www.selectpackaging.fr

Paul Beer
„Selectpackaging Limited”

89 Grangewood Road
Nottingham, NG8 2SX

Tel.: +44 (0)115 8544 295
mob.: +44 (0)7984 648 230

sales@selectpackaging.co.uk 
www.selectpackaging.co.uk 

„MBK VERPACKUNGEN GmbH”

Ängelholmer Str. 20 a
59174 Kamen

Amtshericht Hamm HRB 5821

Tel. +49 02307-28517-0
Fax: +48 02307-28517-29

info@mbk-verpackungen.de
www.mbk-verpackungen.de

Partner * Partenaire * Partner * die 
Pa

rtn
er 

* 

Alina Salomie
„Alset Packing S.R.L.”

Cluj-Napoca-400263
Str. Gh. Asachi Nr.6

Tel. + 40-740-578.815

alina@alset.ro
www.alset.ro

Angelo Garibaldi 
PackAG di A.Garibaldi

VIA  Via E. Berlinguer n. 44
20874 Cornate d’Adda (MB)

Tel. 339-322 4945
Fax. 039-9461589

vendite@dafoitalia.it
www.dafoitalia.it

Beatriz Ferreira Pozo
INTERPLATE S.L.

C/Francesc Layret 75, 6º-3ª 
08100 Mollet del Vallès

(Barcelona)

Tel. + 34 93 579 6238

bferreira@interplate.com
www.interplate.com

HAAL VERPAKKINGEN B.V.

Marsweg 16
3893 GA ZEEWOLDE

Tel. +31 (0)36 - 523 55 83

info@haal.net
www.haal.net

DAFO PLASTICS Sp. z o.o.

Waksmundzka 193

34-400 Nowy Targ

POLAND

 Tel. +48 18 261 48 00

Fax: +48 18 261 48 01

E-mail: dafo@dafo.pl

export@dafo.pl

http://www.dafo.pl

http://www.dafo.pl/en/


